
คําอธิบายรายวิชา 
 

คณะวิเทศศึกษา 
สาขาวิชาวิเทศธุรกิจ: จีน 

   
805-101 3(3-0-6) 
การศึกษาสหวิทยาการเบื้องตน 
(Introduction to Inter-disciplinary Study) 

ประวัติความเปนมา  แนวคิดและทฤษฎีหลัก ๆ  
ของศาสตรท่ีสําคัญแขนงตาง ๆ โดยเลือกหัวขอศึกษา
จากกลุมวิชาการทางดานวิทยาศาสตร  สังคมศาสตร และ
มนุษยศาสตร การประสมประสานความรู  ฝกการศึกษา
คนควาเบ้ืองตนในหัวขอท่ีเลือกดวยวิธีการสังเกต การ
อาน การฟง การสืบคนและการรวบรวมขอมูล  การ
วิเคราะหขอมูล การทดลองปฏิบัติ   การสรุปและการ
นําเสนอ 

Selected topics from the historical 
background, concepts and main theories of key 
disciplines: Science, Social Sciences and Humanities; 
integration of knowledge; practice of systematic 
investigations including observations, reading, 
listening, searching, gathering and analyzing 
information, experimenting, drawing conclusions, and 
making recommendations 
 
805-102 3(3-0-6) 
สหวิทยาการดานสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร 
(Inter-disciplinary Approach to Social Sciences and 
Humanities) 

วิวัฒนาการและบทบาทของวิทยาการทางดาน
สังคมศาสตรและมนุษยศาสตรท่ีสงผลในดาน ตาง ๆ ตอ
สังคมตะวันตกและตะวันออก แนวโนมของความเช่ือ 
คานิยม พฤติกรรมและวิถีสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงดวยปจจัย
ดานเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองท้ังในระดับประเทศ
และระหวางประเทศ   ศึกษาและวิเคราะหจากเหตุการณ
และสภาวการณสําคัญรวมสมัย 

Evolution and roles of Social Sciences and 
Humanities with their impact on western and eastern 

societies; trends in beliefs, values, behaviors and 
contemporary lifestyles changing by domestic and 
global economic, social and political conditions, from 
investigating major current events and situations 
 
805-111  3(2-2-5) 
ภาษาไทยเพื่อการส่ือสารอยางมีประสิทธิภาพ 
(Thai for Effective Communication) 

ความรูและทักษะพื้นฐานในการใชภาษาไทย
ท้ังการคิด การฟง การพูด การอานและการเขียน การ
ใชวัจนภาษาและอวัจนภาษาในการสื่อสาร ศิลปะการใช
ภาษาใหเกิดประสิทธิผลในสภาวการณตางๆ  

Knowledge and basic skills of Thai usage: 
thinking, listening, speaking, reading, and writing, 
verbal and non-verbal communication, the art of usage 
for effective communication in various situations 
 
805-112 4(3-3-6) 
ภาษาไทยพื้นฐาน 
(Fundamental Thai) 

ความรูพื้นฐานเรื่องเสียงและอักขรวิธีของไทย  
ทักษะเบ้ืองตนดานการฟง การพูด การอานและการเขียน
ท่ีเกี่ยวของกับชีวิตประจําวัน   

Study basic Thai pronunciation and spelling, 
basic skills in listening, speaking, reading and writing 
for daily life 
 
805-113 3(2-2-5) 
การฟงและการพูดภาษาไทย 1 
(Thai Listening and Speaking I) 

ศัพท  สํ านว นไทย   ทัก ษะกา รฟงจ ากสื่ อ
ประเภทตาง ๆ  ทักษะการพูดสรุปประเด็นจากการฟง     
ทักษะการพูดอยางไมเปนทางการในโอกาสตาง ๆ  



Vocabulary and idioms, listening from 
different media sources, listening for main ideas, 
informal speech in various situations 
 
805-114 3(2-2-5) 
การอานและการเขียนภาษาไทย 1 
(Thai Reading and Writing I) 

การใชพจนานุกรม ทักษะการอานขอความ ยอ
หนา และบทความขนาดสั้น การอานจับประเด็นสําคัญ
ทักษะการเขียนประโยค  ขอความเพื่อการสื่อสารแบบ
ตาง ๆ และการเขียนยอหนาขนาดสั้น  

Dictionary usage; reading texts, paragraphs 
and short articles; reading for main ideas; writing 
sentences, messages, and short paragraphs 
 
805-115  3(2-2-5) 
การฟงและการพูดภาษาไทย 2 
(Thai Listening and Speaking II) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-113 การฟงและการพูด
ภาษาไทย 1 
Prerequisite:  805-113 Thai Listening and Speaking I 

ศัพท สํานวนไทยในระดับท่ีสูงข้ึน  ทักษะการ
ฟงและการพูดจากสถานการณท่ีกําหนดให  

Advanced level vocabulary and idioms, 
practicing listening and speaking in given situations 
 
805-116 3(2-2-5) 
การอานและการเขียนภาษาไทย 2 
(Thai Reading and Writing II) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-114 การอานและการเขียน
ภาษาไทย 1 
Prerequisite:  805-114 Thai Reading and Writing I 

ทักษะการอานเชิงวิเคราะห การอานตีความ 
การอานแปลความ ทักษะการเขียนบันทึกประจําวัน การ
เขียนเรียงความ  และการยอความ 

Critical reading skill, reading for 
interpretation and translation, writing journal and essay, 
and summarizing 

 
805-117 3(2-2-5) 
ภาษาไทยข้ันสูง 
(Advanced Thai) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-113 การฟงและการพูด
ภาษาไทย 1  
805-114  การอานและการเขียนภาษาไทย 1 
 Prerequisite: 805-113 Thai Listening and Speaking I  
805-114 Thai Reading and Writing I 

ศิลปะและมารยาทในการใชภาษา ทักษะการ
พูด และการแสดงความเห็นจากการฟงและการอาน การ
เขียนสรุปประเด็นสําคัญ  การเขียนบทความประเภทตาง 
ๆ และการเขียนรายงานวิชาการ ทักษะการนําเสนอ
ผลงาน 

Art and manner in language usage; speaking 
and expressing opinions from listening and reading 
tasks; writing summary, articles and academic report; 
presentation skill 
 
805-121 2(1-3-2) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการฟงและการพูด 
(English for Listening and Speaking) 

การสรางเสริมทักษะการฟงและการพูด เนน
บทสนทนาในชีวิตประจําวัน การออกเสียง การฟงใน
บริบทตาง ๆ เพื่อจับใจความสําคัญและรายละเอียด  

Reinforcement of listening and speaking skills 
focusing on basic everyday conversation, 
pronunciation, listening to a variety of contexts for 
main ideas and details 
 
805-122 2(1-3-2) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการอาน 
(English for Reading) 



การสรางเสริมทักษะการอาน การพัฒนา
คําศัพท เนนพัฒนาทักษะการอานและการเรียนรูดวย
ตนเองโดยการใชบทความเชิงวิชาการและบทความ
ท่ัวไป 

Reinforcement of reading skills, strengthening 
vocabulary, focusing on reading skill development and 
self-study using a variety of academic and non-
academic articles 
 
805-123 2(1-3-2) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการเขียน 
(English for Writing) 

การสรางเสริมทักษะการเขียน การพัฒนา
คําศัพท เนนการเขียนระดับประโยค เชน ประโยคความ
เดียว ประโยคความรวม และประโยคความซอน การใช
เครื่องหมายวรรคตอน การเขียนระดับยอหนาข้ันพื้นฐาน
และการเขียนเพื่อวัตถุประสงคตาง ๆ 

Reinforcement of writing skill; strengthening 
vocabulary; focusing on sentence structures: simple, 
compound, and complex sentences; punctuation; simple 
paragraph and functional writing 
 
805-124 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการอานและการเขียน  
(English for Reading and Writing) 
เงื่อนไข  มีผลคะแนน TOEIC ต้ังแต 400 คะแนนข้ึนไป 
Requirement:  Minimum 400 TOEIC scores 

การสรางเสริมทักษะการอานและทักษะการ
อภิปรายในช้ันเรียน การพัฒนาคําศัพท เนนการพัฒนา
ทักษะการอานและการเรียนรูดวยตนเองดวยบทความเชิง
วิชาการและบทความท่ัวไป การสรางเสริมทักษะการ
เขียนท่ีถูกตองตามหลักไวยากรณ การแกไขขอผิดพลาด
ในการเขียน 

Reinforcement of reading and classroom 
discussion skills; strengthening vocabulary; emphasis 
on developing reading skill and self study using a 

variety of academic and non-academic articles; 
reinforcement of grammatical writing skill; error 
correction 
 
805-125 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษสําหรับหลักสูตรนานาชาติ 1 
(English for International Program I) 
รายวิชาบังคับกอน  สอบผานการเรียนรายวิชา 805-121 
ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ เ พื่ อ ก า ร ฟ ง แ ล ะ ก า ร พู ด  805-122 
ภาษาอังกฤษเพื่อการอาน 805-123 ภาษาอังกฤษเพื่อการ
เขียน หรือมีผลคะแนน TOEIC 400 คะแนนข้ึนไป 
Prerequisite: Meeting the grading requirement of 805-
121 English for Listening and Speaking, 805-122 
English for Reading, and 805-123 English for Writing 
or no less than 400 TOEIC scores  

การบูรณาการทักษะการคิดเพื่อการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันดวยทักษะการฟง-พูด-
อาน-เขียน   ท่ีสูงกวาระดับพื้นฐาน  การออกเสียง  การ
ทบทวนและเสริมสรางการเขียนประโยคท่ีถูกตองตาม
หลักไวยากรณ ยอหนาแบบตางๆ การเขียนเรียงความ
เบ้ืองตนและการเขียนตามวัตถุประสงคตางๆ 

Integration of thinking skills with listening, 
speaking, reading, and writing skills to communicate in 
everyday English at a pre-intermediate level; 
pronunciation; review and consolidation of 
grammatically correct sentences, a variety of 
paragraphs, simple essays, and functional writing 
consolidation of grammatically correct sentences, a 
variety of paragraphs, simple essays, and functional 
writing 
 
805-131 1(0-2-1) 
เทนนิส 
(Tennis) 



ประวัติความเปนมา พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนเทนนิส การฝกทักษะการ
เลนเทนนิส เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background; evolution of rules, 
regulations and safety; practicing tennis to develop 
personal health 
 
805-132 1(0-2-1) 
ลีลาศ 
(Ballroom Dance) 

ประวัติความเปนมาพัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเตนลีลาศ การฝกทักษะลีลาศ
เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing ballroom dance to 
develop personal health 
 
805-133 1(0-2-1) 
กอลฟ 
(Golf) 

ประวัติความเปนมา พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนกอลฟ การฝกทักษะการ
เลนกอลฟเพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing golf to develop 
personal health 
 
805-134 1(0-2-1) 
โยคะ 
(Yoga) 

ประวัติความเปนมา  พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนโยคะ การฝกทักษะการเลน
โยคะเพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing Yoga to develop 
personal health 

805-135 1(0-2-1) 
ไทเก็ก 
(Tai Chi) 

ประวัติความเปนมา พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการรําไทเก็ก การฝกทักษะการรํา
ไทเก็ก เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing Tai Chi to develop 
personal health 
 
805-136 1(0-2-1) 
แบดมินตัน 
(Badminton) 

ประวัติความเปนมาพัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนแบดมินตัน การฝกทักษะ
การเลนแบดมินตัน เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing badminton to develop 
personal health 
 
805-137 1(0-2-1) 
เทควันโด  
(Taekwondo) 

ประวัติความเปนมา พัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัยในการเลนเทควันโด การฝกทักษะ
การเลนเทควันโดเพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 

Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing Taewondo to develop 
personal health 
 
805-138 1(0-2-1) 
มวยไทยไชยา 
(Thai Chaiya Boxing) 

ประวัติความเปนมาพัฒนาการของกฎ กติกา 
และความปลอดภัย การฝกทักษะการชกมวยไทยไชยา 
เพื่อสงเสริมสุขภาพพลานามัย 



Historical background, evolution of rules, 
regulations and safety, practicing Thai Chaiya Boxing 
to develop personal health 
 
805-141 1(0-0-3) 
กิจกรรมเสริมหลักสูตร 
(Co-Curricular Activities) 

การทํากิจกรรมท่ีเนนการบําเพ็ญประโยชน 
เชน การบําเพ็ญประโยชนตอสังคม การสรางคุณธรรม 
จริยธรรม ภายใตคําแนะนําของอาจารยท่ีปรึกษา 

Activities with an emphasis on public 
services, i.e. community service, virtue and morality 
building, under the guidance of the advisor 
 
805-151 3(2-3-4) 
ความรูพื้นฐานและการปฏิบัตินาฏศิลปไทย 
(Foundation and Practice of Thai Performing Arts) 

ประวัติและวิวัฒนาการศิลปะการแสดง แบบ
ขนบประเพณีและการแสดงพื้นบานของไทย แนว
ทางการอนุรักษและพัฒนา การฝกพื้นฐานการรําแมบท
เล็กและการประยุกตทารํา การจัดและแสดงนาฏศิลป
ไทยตอหนาสาธารณชน 

History and evolution of traditional Thai 
performing arts and Thai folk plays, preservation and 
development, practice of the basic patterns in Ram Mae 
Bot Lek and modified patterns, public performance  
  
805-152 3(2-3-4) 
ความรูพื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีไทย 
(Foundation and Practice of Thai Music) 

ประวัติและทฤษฎีเบ้ืองตนของดนตรีไทย แนว
ทางการอนุรักษและพัฒนา การฝกปฏิบัติดนตรีไทยข้ัน
พื้นฐานท้ังแบบเด่ียว และแบบประสมวง การจัดและ
แสดงดนตรีไทยตอหนาสาธารณชน 

History and fundamental theories of Thai 
music, preservation and development, practice of basic 

Thai music both in a solo and an ensemble, public 
performance 
 
805-153 3(2-3-4) 
ความรูพื้นฐานและการปฏิบัติดนตรีตะวันตก 
(Foundation and Practice of Western Music) 

ประวัติและทฤษฎีเบ้ืองตนของดนตรีตะวันตก 
การฝกปฏิบัติดนตรีตะวันตกข้ันพื้นฐานท้ังแบบเด่ียว 
และแบบประสมวง การจัดและแสดงดนตรีตอหนา
สาธารณชน 

History and fundamental theories of western 
music, practice of basic western music both in a solo 
and an ensemble, public performance 
 
805-154 3(2-3-4) 
ความรูพื้นฐานและการปฏิบัติทัศนศิลป 
(Foundation and Practice of Visual Arts) 

หลักการ ลักษณะ รูปแบบ เทคนิคตาง ๆ ของ
ทัศนศิลป การฝกปฏิบัติทักษะพื้นฐานงานทัศนศิลปท้ัง
ดานจิตรกรรม ประติมากรรม และภาพพิมพ การฝก
ปฏิบัติงานประเภทศิลปะบริสุทธิ์ และ ศิลปะประยุกต 

Principles, characteristics, patterns, and 
various techniques of visual arts, practice of basic skills 
including painting, sculpture, and printmaking, practice 
of Pure Arts and Applied Arts 
 
805-201 3(3-0-6) 
สหวิทยาการดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
(Inter-disciplinary Approach to Science and 
Technology) 

ความเปนมาและบทบาทในปจจุบันตลอดจน
แนวโนมในอนาคตของวิทยาการทางดานวิทยาศาสตร
และเทคโนโลยีท่ีสงผลดานตาง ๆ  ตอสังคมตะวันตกและ
สังคมตะวันออก ความรูความเขาใจและความสามารถใน
ดานเทคโนโลยีการสื่อสาร  ฝกปฏิบัติการใชเทคโนโลยี
การสื่อสารเพื่อการศึกษา  ดวยตนเอง  การคนควา  การ



วิเคราะห/วิจัย การคัดเลือกและการตัดสินใจนําความรูไป
ใชอยางมีวิจารณญาณและความรับผิดชอบตอสังคม 

Historical background, current roles, 
directions of Sciences and Technology and their impact 
on both western and eastern societies; knowledge and 
competency about information technology for 
communication; applying knowledge about information 
technology to benefit self-study; searching, 
analyzing/researching, selecting and applying 
knowledge logically  and with social responsibility 
 
805-211  3(2-2-5) 
ภาษาไทยเพื่อธุรกิจ  
(Thai for Business ) 

หลักการ ศิลปะและมารยาทในการใชภาษา 
ตลอดจนการใชสื่อมวลชนและเทคโนโลยีเพื่อการ
ติดตอสื่อสารทางธุรกิจ  ฝกทักษะการเขียน การอาน การ
พูด และการฟงใหเกิดสัมฤทธิผลทางธุรกิจ 

Principles, arts and etiquette in the Thai 
language used for business, communicate through press 
and technology, practice the four language skills: 
Writing, Reading, Speaking and Listening for business 
achievement 
 
805-221 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษสําหรับหลักสูตรนานาชาติ 2 
(English for International Program II) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-125 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 1   
Prerequisite: 805-125 English for International 
Program I 

การบูรณาการทักษะการคิดเพื่อการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษระดับกลาง ดวยทักษะการฟง-พูด-อาน-
เขียน การออกเสียง  การทบทวนและเสริมสรางการเขียน
ประโยคท่ีถูกตองตามหลักไวยากรณ การเขียนเรียงความ
และการเขียนตามวัตถุประสงคตางๆ 

Integration of thinking skills with listening, 
speaking, reading, and writing skills to communicate in 
English at an intermediate level; pronunciation; review 
and consolidation of grammatically correct sentences; 
essay writing and functional writing 
 
805-222 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อวิชาการ 
(English for Academic Purposes) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for an International 
Program II 

ท บ ท ว น แ ล ะ ส ร า ง เ ส ริ ม ทั ก ษ ะ ใ น ก า ร
แ ล ก เ ป ลี่ ย น แ ล ะ แ ส ดงค ว า มคิ ด เ ห็ น เ ชิ งวิ ช า ก า ร  
กระบวนการเขียนในรูปแบบของการตอบคําถามอัตนัย
ดวยการเขียนบรรยาย การเขียนภาษาอังกฤษแบบ
วิชาการ วิธีการอางอิงและการเขียนบรรณานุกรม พัฒนา
กระบวนการเขาถึงวิธีการเขียนอยางมีระบบและมีอิสระ
ทางความคิด    

Review and consolidation on exchanging 
ideas and expressing oneself related to academic issues;  
writing process with an emphasis on answering essay 
questions; academic writing, citation and reference; 
developing an autonomous process approach to writing 
 
805-223 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการบริการ 
(English for Hospitality) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II  

ลักษณะเฉพาะของภาษาอังกฤษท่ีใชในการ
บริการ ทักษะการฟงและการตอบอยางเหมาะสม การจด
บันทึกยอจากการพูดจาโตตอบในการทํางาน การสื่อสาร



ดวยวัจนและอวัจนภาษา ความเขาใจการสื่อสารใน
วัฒนธรรมท่ีแตกตาง การสงสารท่ีสรางความประทับใจ 

Particular characteristics of English in the 
service context; practicing listening and making 
courteous responses; learning to take comprehensible 
notes from working conversations, practicing verbal 
and non-verbal intercultural communication, conveying 
messages in an impressive manner 
 
805-321 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจ 
(English for Business) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II  

ลักษณะเฉพาะของภาษาอังกฤษเ ชิงธุรกิจ   
สื่อสารเรื่องราวทางธุรกิจในบริบทของความแตกตาง
ทางวัฒนธรรมในทุกทักษะ คือ ฟง-พูด-อาน- เขียน ดาน
การเขียนเนนภาษาธุรกิจในรูปแบบของบันทึกขอความ 
จดหมายธุรกิจ และรายงานทางธุรกิจ 

Particular characteristics of English in the 
business context; making suitable intercultural business 
communications through listening, speaking, reading 
and writing; learning to write business memoranda, 
business letters and business reports 
 
805-322 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อประสิทธิภาพทางการส่ือสาร 
(English for Effective Communication) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II  

การติดตอสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพท้ังใน
ระหวางบุคคลและในอาชีพ  การสื่อสารในระดับสากล 

การโตตอบอยางฉับไว และทักษะในการพูดตอหนา
ชุมชน 

Effective communication in both 
interpersonal and professional situations, 
communications in international settings, giving 
impromptu responses, public speaking  
 
805-323 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการนําเสนอและการประชุม 
(English for Presentations and Meetings) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221English for International 
Program II  

ทฤษฎีและลักษณะท่ัวไปในการนํา เสนอ
ผลงานและการประชุม สรางและนําเสนอผลงานไดอยาง
ถูกตองและมีความเปนมืออาชีพ และสามารถตอบคําถาม
ท่ีเกี่ยวของกับผลงานท่ีนําเสนอตอท่ีประชุมได 

Theories and general characteristics of 
English for presentations and meetings; learning to 
prepare and make a presentation intelligibly and 
professionally, and able to answer questions in 
meetings 
 
805-324 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการประกอบอาชีพ 
(English for Careers) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II  

ลักษณะภาษาท่ีจําเปนสําหรับการสมัครงาน 
การวิเคราะหโฆษณารับสมัครงาน การศึกษาประวัติของ
บริษัทผูวาจาง การเขียนจดหมายสมัครงานและประวัติ
สวนตัว กระบวนการสัมภาษณและการนําเสนอตนเอง 



ความเขาใจความแตกตางทางวัฒนธรรมในกรอบการ
ทํางาน  

Characteristics of language essential for job 
applications, analyzing job advertisements, searching 
for employers’ backgrounds, writing resume and cover 
letters, understanding interviewing processes and 
presenting oneself intelligibly, understanding 
differences of working cultures 
 
805-325 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเที่ยว 
(English for Tourism) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2 
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II 

ลั ก ษ ณ ะ เ ฉ พ า ะ แ ล ะ หั ว ข อ ต า ง ๆ  ข อ ง
ภาษาอังกฤษเพื่อการทองเท่ียว อธิบายและใหขอมูลตางๆ
เกี่ยวกับรายการการเดินทางสถานท่ีทองเท่ียว ท่ี ต้ัง 
ภูมิศาสตรและจุดสนใจ ท้ังท่ีเปนสถานท่ีทองเท่ียวทาง
ธรรมชาติและวัฒนธรรม ของท่ีระลึกประจําภาค ขอควร
ปฏิบัติและไมปฏิบัติขณะเดินทางทองเท่ียว 

Particular characteristics and topics related to 
tourism, explaining and giving information about 
itinerary, tourist attractions; location, geography and 
remarkable objects and places both in natural and 
cultural attractions, regional souvenirs, travel etiquette 
 
805-421 3(2-2-5) 
การเขียนภาษาอังกฤษเชิงสรางสรรค 
(English Creative Writing) 
รายวิชาบังคับกอน:  805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2  
Prerequisite:  805-221 English for International 
Program II   

ประเภท กระบวนการและเทคนิควิธีการเขียน
เชิงสรางสรรค รูปแบบการเขียนประเภทตางๆ การ
พัฒนาการเขียนและความคิดสรางสรรคจากการอานเชิง
วิเคราะห  

Types, process and techniques of creative 
writing, various writing styles, development of written 
English and creative thinking through critical reading  
 
805-422 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษจากละคร 
(English through Drama) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2  
Prerequisite: 81805-221 English for International 
Program II   

พัฒนาทักษะภาษาอังกฤษท้ังสี่ทักษะจากการ
เรียนรูทฤษฎีการละคร ศึกษาละครท่ีมีช่ือเสียง อาน-
เขียนบทละคร และแสดงละคร 

Development of four English language skills 
through theories of drama, introducing learners to 
famous plays, reading and writing play scripts, 
learning to dramatize plays 
 
805-423 3(2-2-5) 
ภาษาอังกฤษจากภาพยนตร 
(English through Film) 
รายวิชาบังคับกอน: 805-221 ภาษาอังกฤษสําหรับ
หลักสูตรนานาชาติ 2  
Prerequisite: 805-221 English for International 
Program II   

การพัฒนาความคิดเชิงวิพากษจากภาพยนตร 
การเข าใจความแตกตางระหวางวัฒนธรรม การ
เปรียบเทียบตัวละครในภาพยนตรไทยและตางประเทศ 
การอานและการเขียนบทวิจารณ 

Development of critical thinking through 
films, understanding of intercultural differences, 



comparisons between characters in Thai and foreign 
films, reading and writing film reviews 
 
807-111 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 1 
(Chinese I) 

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณ และคําศัพทข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
พื้นฐาน จํานวนนับและจํานวนแสดงลําดับ การทักทาย 
การพู ดคุย เ กี่ ยวกั บตนเ องแล ะเรื่อ งราว ง าย  ๆ  ใ น
ชีวิตประจําวัน การแนะนําตนเอง การซื้อ-ขายสินคา 
เรียนรูคําศัพทอยางนอย 250 คํา   

Chinese alphabetical characters and writing 
system; pronunciation, grammar and fundamental 
vocabulary; basic sentence structures; cardinal and 
ordinal numbers; greetings; talking about oneself and 
daily life; self-introduction; buying/selling things; 
mastery of at least 250 Chinese words 
 
807-112 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 2 
(Chinese II) 
รายวิชาบังคับกอน: 807-111 ภาษาจีน 1 
Prerequisite: 807-111 Chinese I  

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณและคําศัพทข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
พื้นฐาน ทักษะการฟง การพูด การอาน และการ เขียน 
เรียนรูคําศัพทอยางนอย 500 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation; grammar and fundamental 
vocabulary; basic sentence structures; practicing all 
skills: listening, speaking, reading and writing; mastery 
of at least 500 Chinese words  
 
 
 

807-113 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 3 
(Chinese III) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-112 ภาษาจีน 2 
Prerequisite:  807-112 Chinese II 

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณและศัพท ข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
ระดับกลาง ทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน 
เรียนรูคําศัพทอยางนอย 750 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation; grammar and fundamental 
vocabulary; intermediate-level sentence structures; 
practicing all skills: listening, speaking, reading and 
writing, mastery of at least 750 Chinese words 
 
807-123 3(2-2-5) 
การฟงและการพูดภาษาจีนกวางตุง  
(Listening and Speaking in Cantonese Dialect) 

ฝกฟง  และพูดภาษาจีนกวางตุงมาตรฐาน 
คําศัพท  และ สํานวนตาง  ๆ  ท่ีใชสื่อ สารท่ัวไปใ น
ชีวิตประจําวัน  การสื่อสารอยางมีเปาหมายเฉพาะทาง
อยางใดอยางหนึ่ง 

Practice of listening and speaking standard 
Cantonese dialect, vocabulary and expressions in daily 
interaction, communication with a specific purpose 
 
807-124 3(2-2-5) 
การฟงและการพูดภาษาจีนแตจิ๋ว 
(Listening and Speaking in Chaozhou Dialect) 

ฝกฟง และพูดภาษาจีนแตจิ๋ว  คําศัพท และ
สํานวนตาง ๆ ท่ีใชสื่อสารท่ัวไปในชีวิตประจําวัน การ
สื่อสารอยางมีเปาหมายเฉพาะทางอยางใดอยางหนึ่ง 

Practice of listening and speaking Chaozhou 
dialect, vocabulary and expressions in daily interaction, 
communication with a specific purpose 
 



807-211 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 4  
(Chinese IV) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-113 ภาษาจีน 3 
Prerequisite: 807-113 Chinese III 

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณและคําศัพทข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
ระดับกลาง ทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน 
เรียนรูคําศัพทอยางนอย 1000 คํา  

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation: grammar and fundamental 
vocabulary; intermediate sentence structures; practicing 
all skills: listening, speaking, reading and writing; 
mastery of at least 1000 Chinese words 
 
807-212 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 5 
(Chinese V) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-211 ภาษาจีน 4 
Prerequisite:  807-211 Chinese IV  

ตัวอักษรจีนและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณและคําศัพทข้ันพื้นฐาน โครงสรางประโยค
ระดับกลาง ทักษะการฟง การพูด การอาน และการเขียน
ในระดับท่ีสูงข้ึนและในสถานการณท่ีหลากหลาย เรียนรู
คําศัพทอยางนอย 1500 คํา  

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation; grammar and fundamental 
vocabulary; upper-intermediate sentence structures; 
practicing all skills: listening, speaking, reading and 
writing at a higher level and in various situations, 
mastery of at least 1500 Chinese words 
 
807-213 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 6   
(Chinese VI) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-212 ภาษาจีน 5 

Prerequisite:  807-212 Chinese V 
ตัวอักษรและระบบการเขียน การออกเสียง 

ไวยากรณ และคําศัพท โครงสรางประโยคท่ีซับซอน  
ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนในระดับท่ีสูงข้ึน
และในสถานการณท่ีหลากหลาย  เรียนรูคําศัพทอยาง
นอย  2000 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systems, pronunciation; grammar and vocabulary; 
complex sentence structures; practicing all skills: 
listening, speaking, reading and writing at a higher level 
and in various situations; mastery of at least 2000 
Chinese words 
 
807-214 3(2-2-5) 
การสนทนาภาษาจีนธุรกิจ 1  
(Business Chinese Conversation I)  
รายวิชาบังคับกอน:  807-212 ภาษาจีน 5 หรือมีคะแนน 
HSK ระดับ 2 
Prerequisite:  807-212 Chinese V or HSK Score Level 
2 

การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับธุรกิจอยางงาย 
ๆ  ฝกสนทนาเพื่อการติดตอเสนอราคา การสั่งสินคา การ
ขนสงสินคา การติดตอธนาคาร   

Participating in simple discussions on 
business matters and transactions, conducting simple 
conversations for business, preparing a purchasing 
order, discussing the logistics of freight and contacting 
banks 
 
807-215 3(2-2-5) 
การสนทนาภาษาจีนธุรกิจ 2  
(Business Chinese Conversation II) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-214 การสนทนาภาษาจีนธุรกิจ 
1 หรือมีคะแนน HSK ระดับ 2 
Prerequisite: 807-214 Business Chinese Conversation 
I or HSK Score Level 2 



ฝกการสนทนาภาษาจีนธุรกิจในลักษณะตาง ๆ 
เชน การสมัครงาน การสัมภาษณ การสนทนาแบบเปน
ทางการ ระหวางองคกร  ระเบียบทางสังคมท่ีมีผลตอการ
สมาคมและทําธุรกิจกับคนจีน 

A practice in business conversation in various 
situations; job applications, interviewing, formal 
conversation between organizations, a study of social 
regulations and their impact on socialization and 
performing business with Chinese people 
 
807-311 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 7 
(Chinese VII) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-213 ภาษาจีน 6 
Prerequisite:  807-213 Chinese VI 

ตัวอักษรและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณ และคําศัพท โครงสรางประโยคท่ีซับซอน 
ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนในระดับท่ีสูงข้ึน
และในสถานการณท่ีหลากหลาย เรียนรูคําศัพทอยาง
นอย 2500 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systema, pronunciation, grammar and vocabulary, 
complex sentence structures, practicing all skills, 
listening, speaking, reading and writing, focusing on 
various situations at the higher level, learning at least 
2500 Chinese words 
 
807-312 3(2-2-5) 
ภาษาจีน 8 
(Chinese VIII) 
รายวิชาบังคับกอน:  807-311 ภาษาจีน 7 
Prerequisite:  807-311 Chinese VII 

ตัวอักษรและระบบการเขียน การออกเสียง 
ไวยากรณ และคําศัพท โครงสรางประโยคท่ีซับซอน 
ทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนในระดับท่ีสูงข้ึน

และในสถานการณท่ีหลากหลาย เรียนรูคําศัพทอยาง
นอย 3000 คํา 

Chinese alphabetical characters and writing 
systems; pronunciation; grammar and vocabulary; 
complex sentence structures, practicing all skills: 
listening, speaking, reading and writing at a higher level 
and in various situations; mastery of at least 3000 
Chinese words 
 
807-313 3(2-2-5) 
การเขียนภาษาจีนธุรกิจ 1 
(Business Chinese Writing I)  

เขียนประโยคงายๆ ดวยคําศัพทตางๆ ท่ีเรียน
มาแลว การเขียนสื่อความหมายในรูปแบบตาง ๆ เชน  
โนตยอ   บันทึกขอความ  จดหมาย   

Practice in making simple sentences with 
vocabulary previously learned, communicating by 
means of short messages, memoranda, letters and the 
like 
 
807-314 3(2-2-5) 
การเขียนภาษาจีนธุรกิจ 2 
(Business Chinese Writing II) 
รายวิชาบังคับกอน: 807-313  การเขียนภาษาจีนธุรกิจ 1 
Prerequisite: 807-313 Business Chinese Writing I  

การเ ขียนเ อกสา รและ รายงานธุร กิจขอ ง
หนวยงาน บริษัท หรือธนาคาร การเขียนรายงานผลการ
ทํางาน และการสรุปผลการดําเนินงาน  

Practicing writing business documents and 
organization/company/commercial bank business 
reports; writing operation report and summary 
 
807-411 3(2-2-5) 
การแปลภาษาจีนธุรกิจ  
(Chinese Business Language Translation) 
รายวชิาบังคับกอน: 808-303 การแปลเบ้ืองตน 



Prerequisite: 808-303 Introduction to Translation 
ลักษณะภาษาธุรกิจท่ีแตกตางกันระหวาง

ภาษาจีน และ ภาษาอังกฤษ การแปลเอกสารทางธุรกิจ 
ประเภทตางๆ เชน ใบสั่งสินคา ใบสงของ จดหมายทาง
ธุรกิจ และสัญญาตางๆ  

Different characteristics of Chinese and 
English business language, translating various forms of 
business documents: order, invoice, business letter and 
contracts 
 
807-421 3(2-2-5) 
ภาษาจีนเพื่อการทองเที่ยว 
(Chinese for Tourism) 
รายวิชาบังคับกอน: 807-322 ภาษาจีนข้ันกลาง  
Prerequisite: 807-322 Intermediate Chinese 

ลักษณะเฉพาะและหัวขอตางๆ ของภาษาจีน
เพื่อการทองเท่ียว อธิบายและใหขอมูลตางๆ เกี่ยวกับ
รายการการเดินทางสถานท่ีทองเท่ียว ท่ีต้ัง ภูมิศาสตร
และจุดสนใจ ท้ังท่ีเปนสถานท่ีทองเท่ียวทางธรรมชาติ
และวัฒนธรรม ของท่ีระลึกประจําภาค ขอควรปฏิบัติ
และไมปฏิบัติขณะเดินทางทองเท่ียว 

Particular characteristics and topics related to 
tourism, explaining and giving information about 
itinerary, tourist attractions; location, geography and 
remarkable objects and places both innatural and 
cultural attractions, regional souvenirs, travel etiquette 
 
808-121 3(3-0-6) 
ความรูทั่วไปเก่ียวกับประเทศจีน 
(Introduction to P. R. China) 

ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับจีน เนนองคประกอบ
ตาง ๆ ของจีนยุคปจจุบัน ไดแก  สังคม เศรษฐกิจ 
ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร มนุษยศาสตร และ เช้ือชาติ  

A brief introduction of P.R. China focusing 
on various aspects of contemporary P.R. China, 

including society, economy, geography, history, 
humanities, and races 
 
808-122 3(1-4-4) 
ศิลปะการเขียนพูกันจีน 
(Chinese Calligraphy) 

หลักการและการฝกปฏิบัติการเขียนอักษรจีน
ดว ยพู กั น  เ นน คุ ณค า ด า นศิ ล ปะ แ ละ สุ นท รี ยภ า พ  
หลักการพื้นฐานของการลากเสน ฝกเขียนดวยปากกา
และดินสอโดยใชหลักการและศิลปะแบบเดียวกับการใช
พูกัน 

Principles and practice of Chinese 
calligraphy, focusing on artistic and aesthetic values; 
basic strokes, general radical and basic structure; 
practice of Chinese calligraphy by using pen or pencil 
with the same methods and techniques as using brush 
 
808-211 3(3-0-6) 
วัฒนธรรมการทําธุรกิจแบบจีน 
(Chinese Business Culture) 

อิทธิพลในดานตางๆ ท่ีสงผลตอวิธีการดําเนิน
ธุรกิจแบบจีน เชน การเมือง เศรษฐกิจ คานิยม การ
ดําเนินชีวิต วิธีการและมารยาทในการเขาสังคม ท้ังนี้โดย
เนนปจจัยทางดานวัฒนธรรมและสังคมรวมถึงศิลปะใน
การเจรจาตอรองทางดานธุรกิจ 

Impact of various factors on Chinese business 
culture: politics, economics, social values, lifestyles, 
etiquette and social manners, focusing on social and 
cultural factors including the art of negotiation 
 
808-222 3(3-0-6) 
พัฒนาการทางสังคมและชีวิตของจีน 
(Development of Chinese Society and Life) 

ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับพัฒนาการของสังคม
และชีวิตของจีนต้ังแตอดีตถึงปจจุบัน เนนการศึกษา
ประเภทตาง ๆ ของวัฒนธรรมจีน เชน แนวปฏิบัติและ



ขนบธรรมเนียม กิจกรรมนันทนาการ การคมนาคมและ
เง่ือนไข  ในการดํารงชีวิต การปฏิรูปประเทศจีน และ
นโยบายตางประเทศ  

Basic knowledge about the development of 
Chinese society and life from the past to the present, 
focusing on studies about Chinese culture, i.e., 
etiquettes and customs, recreational activities, 
transportation and living conditions, China’s reform, 
and foreign policies 
 
808-223 3(3-0-6) 
การศึกษาสังคมและวัฒนธรรมจีนจากภาพยนตร 
(Learning Chinese Society and Culture through 
Films) 

วัฒนธรรมจีน  พัฒนาการทางสังคม และ
ประวัติความเปนมาของภาพยนตรจีน พัฒนาทักษะการ
ฟง ทักษะความคิดเชิงวิเคราะห  ความสามารถในดาน
การพูดและการเขียนแสดงทัศนะและวิจารณเชิงอภิปราย
จากภาพยนตรจีนคลาสสิคและภาพยนตรสมัยใหม โดย
เนนการศึกษาและเปรียบเทียบวัฒนธรรม 

Chinese culture, social development, and 
history of Chinese films; developing listening skill, 
analytical thinking, speaking and writing abilities to 
criticize and discuss classic and modern Chinese films 
with a focus on cross-cultural comparisons  
 
808-224 3(1-4-4) 
ดนตรีจีน  
(Chinese Music) 

ค ว า ม รู เ กี่ ย ว กั บ ด น ต รี จี น  ค ว า ม เ ข า ใ จ
ความหมายของทํานอง เนื้อรองของดนตรีท่ีมีช่ือเสียง
ต้ังแตอดีตถึงปจจุบัน ภาพสะทอนของวัฒนธรรมจาก
ดนตรี  ฝกฝนการรองเพลงและการแสดง เลือกฝก
ปฏิบัติการเลนดนตรีจากเครื่องดนตรีจีน  

Knowledge of Chinese music, understanding 
words and melody of famous Chinese music from the 

past to the present, reflection of music on Chinese 
culture, practice of singing and performing, practice of 
selected Chinese musical instruments 
 
808-225 3(3-0-6) 
วัฒนธรรมจีน 
(Chinese culture) 

ความรูเ บ้ืองตนเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน เนน
วัฒนธรรมด้ังเดิม วัฒนธรรมทางโภชนาการ  มารยาท 
งานเทศกาล ศิลปะและบอเกิดทางประวัติศาสตร 

Basic concepts of Chinese culture focusing on 
the traditional culture, dietary culture, manners, 
festivals, arts and historical origin 
 
808-301 3(3-0-6) 
การส่ือสารระหวางวัฒนธรรม  
(Intercultural Communication) 

ความหมายและความเปนมาของการสื่อสาร
ระหวางวัฒนธรรม  หลักการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม
ผานความรูความเขาใจทางภาษา จารีตประเพณี ชนช้ัน 
เพศ เช้ือชาติ  รูปแบบของวัฒนธรรม และยุทธวิธีในการ
สื่อสาร    การจัดโครงสรางความสัมพันธทางสังคมของ
แตละกลุมชน    

Definitions and backgrounds of intercultural 
communication; principles of intercultural 
communication by means of language, custom, social 
class, gender, race, cultural pattern, and communicative 
strategy; structuring social relations of differing ethnic 
groups  
 
808-302 3(2-2-5) 
ระเบียบวิธีวิจัยเบื้องตน 
(Introduction to Research Methodology) 

ความหมาย และประเภทของการวิจัย ความรู
เบ้ืองตนทางดานระเบียบวิธีวิจัยท้ังการวิจัยเชิงปริมาณ 
และการวิจัยเชิงคุณภาพ 



Meaning and types of research, an 
introduction to research methodology: quantitative and 
qualitative methods 
 
808-303 3(2-2-5) 
การแปลเบื้องตน 
(Introduction to translation) 

ห ลั ก เ ก ณ ฑ พื้ น ฐ า น เ กี่ ย ว กั บ ก า ร แ ป ล  
ค ว า ม ห ม า ย  บ ท บ า ท  แ ล ะ ห น า ท่ี ข อ ง นั ก แ ป ล  
กระบวนการแปล  

Fundamental principles and meanings of 
translations, roles of translations, procedures of 
translation 
 
808-311 3(3-0-6) 
กฎหมายการคาระหวางประเทศ 
(International Trade Law) 

วิวัฒนาการและท่ีมาของกฎหมายการคา
ระหวางประเทศ การขัดกันแหงกฎหมายท่ีใชบังคับแก
สัญญาการคาระหวางประเทศ กฎหมายเอกภาพสําหรับ
การซื้อขายระหวางประเทศ การแทรกแซงของรัฐ
เกี่ยวกับการแลกเปลี่ยนระหวางประเทศ ซึ่งตกอยูภายใต
บังคับแหงกฎหมายของ W.T.O สัญญาการผลิตระหวาง
ประเทศ การชําระเงิน และการโอนเงินระหวางประเทศ 
การขนสงทางทะเล การประกันภัย ปญหาท่ีเกี่ยวกับการ
ดํ า เ นิ น ก า ร ค า ร ะ ห ว า งป ร ะ เ ท ศ โ ด ย  บ ริ ษั ท แ ล ะ
กระบวนการระงับขอพิพาททางการคาระหวางประเทศ 

History and development of international 
trade law; conflict of laws applying to international 
trade contracts; unity of laws for international sale; state 
sanction on the international barter system under the 
laws of the World Trade Organization; legal 
agreements on international manufacture; payment and 
money transfer; marine transportation, insurance, 
problems encountered by enterprises in dealing with 

international commerce, management and resolution of 
those issues 
 
808-324 3(3-0-6) 
ความสัมพันธไทย - จีน 
(Thai - Chinese Relations) 

ประวัติความเปนมา แนวคิด และเหตุการณ
สําคัญท่ีมีผลตอความสัมพันธระหวางประเทศไทยและ
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนต้ังแตอดีตจนถึง
ปจจุบัน การวิเคราะหบทบาทในปจจุบันของท้ังสอง
ประเทศในบริบทของความเปนนานาชาติ และผลท่ี
เกิดข้ึน 

Historical background, concepts and major 
events of the relations between P.R. China and Thailand 
from the past to the present, analysis of current roles of 
P.R. China and Thailand in the international context 
and impacts 
 
808-325  3(3-0-6) 
สํานวนและนิทานสุภาษิตจีน 
(Chinese Idioms and Fables) 

สํานวนโวหาร คติธรรม และปรัชญาชีวิตจาก
นิทานสุภาษิตจีน ท่ีมีอิทธิพลตอการใชภาษาจีนใน
ปจจุบัน  ความเขาใจสังคมและขนบธรรมเนียมประเพณี
ของจีนท่ีสะทอนผานสํานวนและนิทาน  

An impact of words and idioms, moral 
sayings and philosophy from Chinese fables on current 
Chinese language use, an understanding of Chinese 
society, Chinese culture, and social convention 
reflected through idioms and fables 
 
808-326 3(3-0-6) 
ความรูเบื้องตนเร่ืองการแพทยและเภสัชกรรมแผนจีน 
(An Introduction to Traditional Chinese Medicine 
and Pharmacy) 



ประวัติความเปนมาโดยสรุปของการแพทย
และเภสัชกรรมแผนจีน  แนวคิดและทฤษฎีพื้นฐานท่ี
แตกตางจากตะวันตก การวิเคราะห การวินิจฉัย และการ
รักษาดวยวิธีการทางการแพทยและเภสัชกรรมแผนจีน 

Brief history of traditional Chinese medicine 
and pharmacy; basic concepts and theories different 
those of the West; analysis, diagnosis and treatment 
with traditional Chinese medicine and pharmacy 
 
808-327 3(3-0-6) 
คําสอนของขงจื๊อและปรัชญาจีน 
(Confucius Teachings and Chinese Philosophy) 

ความรู เกี่ยวกับปรัชญาและแนวคิดของนัก
ปรัชญาท่ีมีช่ือเสียงของจีนในอดีต ไดแก ขงจื๊อ เมงจื้อ 
เลาจื๊อ  เหตุผลจากแนวคิดทางศาสนาท่ีเปนแกนคําสอน
ของขงจื๊อ 

Chinese philosophy and thoughts of pre-
eminent philosophers in the past, including 
Confucianism, Mencianism, Taoism, religious thinking 
from the core of Confucius teaching 
 
808-372 3(3-0-6) 
ภูมิศาสตรกายภาพจีนเพื่อธุรกิจ 
(Physical Geography in P.R. China for Business) 

ศึกษาและวิเคราะหลักษณะภูมิศาสตรทาง
กายภาพในแตละภาค แตละเขตของประเทศจีนเพื่อเปน
แนวทาง และความเปนไปไดในการเขาไปประกอบการ
ในการดําเนินธุรกิจในประเทศ ท้ังในลักษณะรวมทุน
และบริษัทจํากัด 

Examination of physical geography of each 
province of P.R. China to indicate the feasibility to do 
business either as a joint venture or by forming a 
limited company  
 
 
 

808-401 3(1-4-4) 
การศึกษาอิสระ  
(Independent Study) 

เลือกศึกษาหัวขอท่ีเกี่ยวของกับวิเทศศึกษา  ใน
แตละสาขาโดยประยุกตใชระเบียบวิธีการวิจัย 

An independent study of issues in the area of 
International Studies by using research methodology 
 
808-421 3(3-0-6) 
เหตุการณปจจุบันของจีน 
(Current Events in P.R.China) 

วิเคราะหเหตุการณปจจุบันของจีนในแนวกวาง
แ ล ะ แ น ว ลึ ก  โ ดย เ น น เ ห ตุก า ร ณ ท า งด า น สั ง ค ม 
สิ่งแวดลอม การเมือง และเศรษฐกิจและวัฒนธรรม 

In-depth analysis of current events in P.R. 
China focusing on issues of society, environment, 
politics, economics and culture 
 
809-101 3(3-0-6) 
คณิตศาสตร 
(Mathematics) 

ทฤษฎีและกระบวนการทางคณิตศาสตร การ
สื่อสารโดยใชสัญลักษณทางคณิตศาสตร  จํานวน 
เศษสวน และมาตราสวน ตรรกศาสตร สมการและ
ระบบสมการ ทฤษฎีเซ็ต การประยุกตใชในทางธุรกิจ 

Mathematical processes and theorems; 
communication using mathematical symbols, numbers, 
fractions and ratios, mathematical logic; equations and 
system of equations; set theories; applications to 
business 
 
809-102 3(3-0-6) 
สถิติ 
(Statistics) 

ความหมายและขอบขายของสถิติ  ขอมูลและ
ระดับการวิ เคราะห  สถิติพรรณนา  เทคนิคการสุม



ตัวอยาง การแจกแจง  ชวงความเช่ือม่ัน  การประมาณคา 
และการทดสอบสมมุติฐาน การทดสอบดวยไคสแควร 
การวิ เคราะหความแปรปรวน สหสัมพันธและการ
ถดถอยเชิงเสน 

Meaning and scope of statistics, data and 
level of analysis, descriptive statistics, sampling 
techniques, distributions, confidence intervals, 
estimation and hypothesis testing, chi-square test, 
analysis of variance, correlation and linear regression 
 
809-103 3(3-0-6) 
หลักเศรษฐศาสตร 
(Principles of Economics) 

หลักและความหมายของวิชาเศรษฐศาสตร 
ขอบเขตและภาคตางๆ ของเศรษฐศาสตรในเรื่องผลิต
กรรม ปริวรรตกรรม วิภาคกรรม และบริโภคกรรม หลัก
ท่ัวไปของเศรษฐศาสตรวาดวยมูลคาราคา การจัดการ
ทรัพยากร พฤติกรรมของผูบริโภค ปจจัยตางๆ ท่ีกําหนด
อุปสงคอุปทานของสินคาและบริการในตลาดท่ีมีการ
แขงขันโดยสมบูรณและไมสมบูรณ 

Principles and meaning of economics, 
including topics of production, exchange, distribution, 
consumption, economic principles of product values, 
resource management, customer behaviors, factors 
influencing supply and demand, and services in a 
perfect and non-perfect competition market 
 
809-104 3(3-0-6) 
หลักการบัญชี 
(Principles of Accounting) 

ลักษณะขอสมมติมูลฐาน วัตถุประสงคของ
การบัญชี การใชประโยชนของขอมูลทางบัญชี การ
บันทึกรายการในสมุดรายวันท่ัวไป การผานรายการ
บัญชีแยกประเภท การจัดทํางบทดลอง รายการปรับปรุง
บัญชี กระดาษทําการ การปดบัญชี การจัดทํางบการเงิน
ของกิจการประเภทการใหบริการ 

Characteristics of accounting assumptions,  
objectives of accounting,  uses of accounting data, 
general journal entries, general journal ledger, posting 
ledgers, trial balance, adjustment,  worksheet, closing 
account, financial statements for service firms 
 
809-201 3(3-0-6) 
หลักการตลาด 
(Principles of Marketing) 

วิธีการและทฤษฎีทางการตลาด ความหมาย
และความสําคัญของการตลาด การแบงสวนตลาด การ
จําแนกประเภทของสินคา หนาท่ีทางการตลาด ความรู
เบ้ืองตนเกี่ยวกับพฤติกรรมผูบริโภค สวนประสมทาง
การตลาด สิ่งแวดลอมตางๆ ท่ีมีอิทธิพลตอการตลาด  
และการตลาดระหวางประเทศ 

Marketing theory and methods, meaning and 
importance of marketing, marker segmentation, product 
classification, marketing function, introductory 
consumer behavior, marketing mix, environment 
influencing markets and international marketing 
 
809-202 3(3-0-6) 
การเงินธุรกิจ 
(Business Finance) 

หน า ท่ี ท า งก า รเ งิน  ก า ร จั ดแ ล ะ ป ร ะ เ มิน
โครงการธุรกิจดานการเงิน คาของทุน การจัดการเงินทุน 
การบริหารทุนทําการ นโยบายเงินปนผล การวิเคราะห
ทางการเงิน ตลาดการเงินและปญหาการเงินธุรกิจ 

Financial functions; financial management 
and assessment of business projects including capital 
costs, capital management, funding, dividend policy, 
financial analysis, financial market and business 
financial problems 
 



809-203 3(3-0-6) 
การจัดการทรัพยากรมนุษย 
(Human Resource Management) 

การวางแผนกําลังคน การสรรหา การคัดเลือก 
การฝกอบรมพนักงาน การจายผลตอบแทนสวัสดิการ 
การจูงใจ  บํารุงขวัญ การประเมินผลงาน การเลื่อนข้ัน 
การสับเปลี่ยน โยกยาย การลงโทษ การเลิกจาง การ
เจรจาตอรองและแรงงานสัมพันธ 

Human resources planning, recruitment, 
selection, staff training, compensation, fringe benefits, 
motivation, moral support, performance appraisal, 
promotion, transferring, punishment, void contract, 
bargaining, workforce union 
 
809-211 3(3-0-6) 
การจัดการทองเที่ยวในประเทศจีน 
(Tourism Management in P.R. China) 

คว ามเป น มา  รู ป แบ บแ ล ะวิ ธีก า รจั ดก า ร
ทองเท่ียวในประเทศจีน  ความสัมพันธระหวางธุรกิจการ
จัดการทองเท่ียวกับภาคธุรกิจและอุตสาหกรรมอื่น ๆ 
ปจจัย ท่ีมีผลตออุตสาหกรรมการทองเ ท่ียวของจีน 
ปฏิสัมพันธระหวางองคกรดานการทองเท่ียวและ
กฎหมายวาดวยการทองเท่ียวของจีน 

Historical background, characteristics and 
management of tourism in P.R. China, relations 
between tourism and other forms of business and 
industry, factors influencing tourism, interaction 
between tourist organizations and Chinese laws about 
tourism 
 
809-301 3(3-0-6) 
การจัดการกลยุทธทางธุรกิจ 
(Business Strategic Management)   

การกําหนดโครงการทางธุรกิจ การวางแผน
และการดําเนินงานเพื่อใหบรรลุเปาหมายของโครงการท่ี
วางไว ความหมายและทฤษฎีการจัดการกลยุทธ  ระดับ

ของกลยุทธ  วัฒนธรรมในการดําเนินธุรกิจ  การเมือง
และกฎหมายท่ี เกี่ยวของกับธุรกิจระหวางประเทศ  
ระบบและการพัฒนาการของเศรษฐกิจ  ความรวมมือ
ทางเศรษฐกิจในระดับภูมิภาค  การคาระหวางประเทศ
และความสัมพันธทางธุรกิจระหวางรัฐบาล  ตลาดการ
ลงทุนระหวางประเทศ  ระบบปริวรรตเงินตราระหวาง
ประเทศ  การจัดการกลยุทธระหวางประเทศและการ
สรางพันธมิตรทางการคา  การเลือกและการจัดการการ
เขาสูตลาดการคาระหวางประเทศ 

Construction, planning and operation of 
business projects in order to achieve the objectives of 
the project, definitions and theories of strategic 
management, levels of strategies, business culture, laws 
and politics influencing international business, systems 
and development of economics, regional business co-
operation, international trade,  international business 
relations and investment markets, international currency 
exchange system, management of international 
strategies and trade alliance, choices and management 
leading to international trade 
 
809-302 3(3-0-6) 
การสัมมนาธุรกิจระหวางประเทศ 
(Seminar in International Business) 

การประมวลความรูตางๆท่ีศึกษามาแลว เพื่อ
วิเคราะห และอภิปราย กรอบแนวคิดทางทฤษฎีตางๆ 
รวมถึงโอกาสและความเปนไปไดตลอดจนแงมุมตางๆ 
ท่ีเกี่ยวของกับธุรกิจระหวางประเทศ  

Consolidation and implementation of 
accumulated knowledge to analyze and discuss 
theoretical concepts, as well as feasibility and issues 
involving international business 
 
809-303 3(3-0-6) 
การส่ือสารการตลาดแบบบูรณาการ 
(Integrated Marketing Communication) 



กา ร ปร ะ ยุ กต ใ ช กร ะ บว น ก าร สื่ อ สา ร ทุ ก
ประเภทเพื่อใหเขาถึงกลุมเปาหมายทางการตลาด ไดแก 
การสื่อสารมวลชน, การโฆษณาและการตลาด การสราง
ความสัมพันธท่ีดีกับมวลชน  รวมท้ังการตอบสนองตอ
ความตองการของกลุมเปาหมายอยางมีจริยธรรม 

Communication processes applied to 
marketing management in order to motivate target 
audience to act; integration of public relations, 
traditional advertising and marketing, building good 
relations with public, and response to the needs of 
target market within the ethical framework 
 
809-311 3(3-0-6) 
การตลาดระหวางประเทศ 
(International Marketing) 

ความสําคัญของการตลาดระหวางประเทศ 
พัฒนาการ ปจจัยท่ีมีอิทธิพลตอการกําหนดโครงสราง 
และการดําเนินงานในตลาดตางประเทศ การวิเคราะห
ตลาด การเขาสูตลาดตางประเทศ การวางแผนและการ
ใชสวนประสมการตลาด ตลอดจนรูปแบบ และการ
พัฒนาบริษัทระหวางประเทศ การสงเสริมการคาตาง 
ประเทศของภาครัฐ และภาคเอกชน การรวมกลุมของ
ประเทศตางๆ เพื่อการคา 

The importance and development of 
international marketing; factors influencing the 
organization and operation in foreign markets; 
marketing analysis, international market access; 
planning and using marketing mix, organizing and 
developing international enterprises; promotions by 
state and private sectors and trade co-operation of 
countries 
 
 
 
 
 

809-312 3(3-0-6) 
การจัดการความเส่ียงและการประกันภัย 
(Risk Management and Insurance) 

คําศัพทและความหมายท่ีใชในการจัดการ
ความเสี่ยงและการประกันภัย ประเภทตางๆ ของความ
เสี่ ยงและการประกันภัย  วิธีการจัดการความเสี่ ยง 
ลักษณะและการบริหารงานธุรกิจประกันภัย 

Terminology and meanings of risk 
management and insurance, types and techniques of 
risk management and insurance, nature and 
management of insurance business 

 
808-201 3(3-0-6) 
จิตวิทยาสังคม   
(Social Psychology)    

สังคมมนุษยและพฤติกรรมมนุษย โดยพิจารณา
ถึงวัฒนธรรมสังคมและการจัดระเบียบสังคม วิธีการ 
ขบวนการตางๆ ทางจิตวิทยา  ความตองการข้ันพื้นฐาน
ของมนุษย  พฤติกรรมของมนุษยเกี่ยวกับการกระตุน 
ก า ร เ รี ย น รู  ก า ร รั บ รู แ ร ง จู ง ใ จ   ส ติ ป ญ ญ า แ ล ะ
ความสามารถตลอดจนการปรับตัวในการดํารงชีวิต
ประจําวัน 

Examination of human social systems and 
behavior with emphasis on cultures, societies, and 
social orders; psychological methods and procedures; 
basic human needs; human behavior regarding 
reinforcement, learning, perception, motivation, 
intelligence and ability 
 
808-223 3(3-0-6) 
การศึกษาสังคมและวัฒนธรรมจีนจากภาพยนตร 
(Learning Chinese Society and Culture through 
Films)  

วัฒนธรรมจีน  พัฒนาการทางสังคม และ
ประวัติความเปนมาของภาพยนตรจีน พัฒนาทักษะการ
ฟง ทักษะความคิดเชิงวิเคราะห  ความสามารถในดาน



การพูดและการเขียนแสดงทัศนะและวิจารณเชิงอภิปราย
จากภาพยนตรจีนคลาสสิคและภาพยนตรสมัยใหม โดย
เนนการศึกษาและเปรียบเทียบวัฒนธรรม 

Chinese culture, social development, and 
history of Chinese films; developing listening skill, 
analytical thinking, speaking and writing abilities to 
criticize and discuss classic and modern Chinese films 
with a focus on cross-cultural comparisons 
 
 


